1. Polski (Polish)

Informacje o bezpieczenstwie produktu

Produkt: Etui Pancerne Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor Case+ Flip
EAN: 5903108658683

Przeznaczenie: Etui ochronne przeznaczone do zabezpieczania telefonu
Samsung Galaxy Z Flip 7 przed zarysowaniami, zabrudzeniami i skutkami
codziennego uzytkowania.

Bezpieczne uzytkowanie

Uzywaj etui wytgcznie z kompatybilnym modelem telefonu Samsung Galaxy Z
Flip 7. Montowanie na innym urzgdzeniu moze spowodowac nieprawidtowe
dopasowanie, uszkodzenie telefonu lub ograniczenie dostepu do przyciskow,
portéw i zawiasu.

Przed zatozeniem etui upewnij sie, ze telefon oraz wnetrze etui sg czyste i suche.
Drobinki piasku, pytu lub innych zanieczyszczern moga porysowac¢ obudowe
telefonu.

Zaktadaj i zdejmuj etui ostroznie, bez nadmiernego wyginania oraz uzywania
ostrych narzedzi. Telefon sktadany to nie nalesnik — zawias lubi delikatnosc.

Nie uzywaj etui, jesli jest pekniete, zdeformowane, ma ostre krawedzie lub
uszkodzone elementy mocujace.

Regularnie sprawdzaj, czy etui nie przesuwa sie na telefonie i czy nie utrudnia
sktadania oraz rozktadania urzadzenia.

Nie narazaj produktu na dziatanie wysokiej temperatury, otwartego ognia, silnych
srodkow chemicznych, rozpuszczalnikow ani dtugotrwatego bezposredniego
nastonecznienia.

Nie stosuj etui jako jedynego zabezpieczenia telefonu w warunkach
ekstremalnych, takich jak upadki z duzej wysokosci, silne uderzenia, kontakt z
wodag lub intensywne zapylenie.

Etui moze ograniczaé skutecznosé niektdrych tadowarek bezprzewodowych,
uchwytéw samochodowych lub akcesoridw, jesli nie sg one kompatybilne z tym
typem obudowy. W przypadku problemoéw zdejmij etui i sprawdz dziatanie
akcesorium.

Nie wktadaj miedzy telefon a etui kart, monet, metalowych przedmiotéw ani
innych elementdw, ktére moga powodowac zarysowania, przegrzewanie lub
nieprawidtowe przyleganie etui.



Ostrzezenia

Produkt nie jest zabawka. Przechowuj poza zasiegiem matych dzieci.

Opakowanie oraz ewentualne drobne elementy pomocnicze, takie jak folie,
wktadki lub tasmy montazowe, moga stwarza¢ ryzyko zadtawienia albo
uduszenia. Usun je po rozpakowaniu produktu.

W przypadku wystapienia reakcji alergicznej, podraznienia skory lub dyskomfortu
po kontakcie z produktem przerwij jego uzytkowanie.

Nie modyfikuj, nie nacinaj, nie podgrzewaj i nie przebijaj etui.

Uszkodzone etui moze mie¢ ostre krawedzie. W takim przypadku zaprzestan
uzytkowania i wymien produkt na nowy.

Czyszczenie i konserwacja

Czysc etui miekka, lekko wilgotng Sciereczka.

Nie uzywaj agresywnych detergentow, alkoholu technicznego, acetonu,
wybielaczy ani Srodkdéw Sciernych.

Po czyszczeniu doktadnie osusz etui przed ponownym zatozeniem na telefon.

Co pewien czas zdejmij etui i usun kurz oraz zabrudzenia z jego wnetrza.

Przechowywanie

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od zrddet ciepta i bezposredniego
Swiatta stonecznego.

Nie przygniataj etui ciezkimi przedmiotami, aby unikng¢ odksztatcenia.

Nie przechowuj produktu w poblizu substancji chemicznych, olejéw, farb lub
rozpuszczalnikow.

Utylizacja Produkt oraz jego opakowanie zutylizuj zgodnie z lokalnymi zasadami

segregacji odpadow. Jezeli etui wykonane jest z tworzyw sztucznych, wyrzué je do

odpowiedniego pojemnika zgodnie z ozhnaczeniami i obowigzujgcymi przepisami

lokalnymi.

Informacja dla uzytkownika W przypadku zauwazenia uszkodzenia produktu,

nieprawidtowego dopasowania, ostrych krawedzi lub innego zagrozenia zaprzestan

uzytkowania etui. Produkt powinien by¢ uzywany wytacznie zgodnie z przeznaczeniem

jako akcesorium ochronne do telefonu.

2. Angielski (English)



Product Safety Information

Product: Samsung Galaxy Z Flip 7 Armored Case — 3mk Satin Armor Case+ Flip
EAN: 5903108658683

Intended Use: Protective case designed to protect the Samsung Galaxy ZFlip 7
phone from scratches, dirt, and the effects of everyday use.

Safe Use

Use the case only with the compatible Samsung Galaxy Z Flip 7 phone model.
Mounting it on another device may result in an incorrect fit, damage to the phone,
or restricted access to buttons, ports, and the hinge.

Before putting the case on, make sure that the phone and the inside of the case
are clean and dry. Particles of sand, dust, or other contaminants can scratch the
phone's casing.

Attach and remove the case carefully, without excessive bending or using sharp
tools. A foldable phone is delicate — the hinge requires gentle handling.

Do not use the case ifitis cracked, deformed, has sharp edges, or damaged
fastening elements.

Regularly check that the case does not shift on the phone and does not hinder
the folding and unfolding of the device.

Do not expose the product to high temperatures, open flames, strong chemicals,
solvents, or prolonged direct sunlight.

Do not use the case as the sole protection for the phone in extreme conditions,
such as drops from high altitudes, strong impacts, contact with water, or heavy
dust.

The case may limit the effectiveness of some wireless chargers, car mounts, or
accessories if they are not compatible with this type of casing. In case of
problems, remove the case and check the operation of the accessory.

Do notinsert cards, coins, metal objects, or any other items between the phone
and the case that may cause scratches, overheating, or improper adhesion of the
case.

Warnings

The product is not a toy. Keep out of reach of small children.



e The packaging and any small auxiliary elements, such as films, inserts, or
mounting tapes, may pose a risk of choking or suffocation. Remove them after
unpacking the product.

e Inthe event of an allergic reaction, skin irritation, or discomfort after contact with
the product, discontinue use.

o Do not modify, cut, heat, or pierce the case.

e Adamaged case may have sharp edges. In this case, discontinue use and
replace the product with a new one.

Cleaning and Maintenance
e Clean the case with a soft, slightly damp cloth.

e Do notuse aggressive detergents, technical alcohol, acetone, bleach, or abrasive
agents.

o After cleaning, dry the case thoroughly before putting it back on the phone.

e From time to time, remove the case and clean out dust and dirt from the inside.
Storage

e Store the product in a dry place, away from heat sources and direct sunlight.

e Do notcrush the case with heavy objects to avoid deformation.

e Do notstore the product near chemicals, oils, paints, or solvents.

Disposal Dispose of the product and its packaging in accordance with local waste
segregation rules. If the case is made of plastic, discard it into the appropriate container
according to the markings and applicable local regulations.

User Information If you notice damage to the product, an incorrect fit, sharp edges, or
any other hazard, discontinue use of the case. The product should be used exclusively
for its intended purpose as a protective phone accessory.

3. Butgarski (Bulgarian)
NHdopmMmauua 3a 6ezonacHOCT Ha NpoaykTa

e Mpopykr: bpoHunpaH Kanbd 3a Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor Case+
Flip

e EAN: 5903108658683



e [pepHasHaueHue: 3almTeH Kanbd, NpegHa3HayeH ga npegnasea renedoHa
Samsung Galaxy Z Flip 7 oT gpackoTnHU, 3aMbpcABaHUA U NOCeACTBUATA OT
eXkegHeBHaTa ynotpeba.

BesonacHa ynortpe6a

e lM3non3eanTe Kanbda caMo cbC cbBMecTMMMA Moaen TenedoH Samsung Galaxy
ZFlip 7. MoHTMpaHeTO My Ha Apyro yCTPOWUCTBO MOXe [a AoBefe [0 HeNpaBuiHO
naceaHe, noBpeaa Ha TesiedoHa UM orpaHMYeH JocTbn Ao 6yTOHMTE, NOPTOBETE
M naHTaTa.

e [peaun pa noctaBuTe Kanbda, yBepere ce, Ye TenedoHbBT M BbTPELLHOCTTa Ha
Kanbda ca UNCTU U cyxn. YacTnum Nacbk, Npax unm Apyru 3aMbpcaBaHuUs Morar
Aa HagpackarT kopryca Ha TenedoHa.

e [locTaBanTte n ceananTe kanbda BHUMATENHO, 6€3 NpeKoMepHO orbBaHe 1 6e3
M3MN0oN3BaHe Ha OCTPU MHCTPYMeHTU. CrbBaeMUAT TeniedoH e AennkaTeH —
naHTaTa M3MCKBa HEXXHO OTHOLLIEHUE.

e He nsnonseamnTte kanboda, ako e nykHat, aepopMupaH, MMa ocTpu pbboBe UK
noBpeaeHn efleMeHTU 3a 3aKpenBaHe.

e PepoBHO NpoBepaBanTe ganun KanbdbT HE Ce M3MeCTBa BbpXY TesiepoHa 1 ganmu
HEe npeyn Ha CrbBaHeTO U pa3rbBaHETO Ha YCTPOMCTBOTO.

e Hewuanaranrte npoaykKra Ha BMCOKU TeMnepaTtypu, OTKPUT OrbH, CUAIHN XUMUKaNu,
pa3TBopunTeENn NN Npoab/IXKNTENHA ANPEKTHA C/TbHYEBA CBET/IMHA.

e He nsnonseante kanbda KaTo eANHCTBEHA 3aLLMTa Ha TenedpoHa Npm eKCTPEMHMU
YC/OBUA, KaTo NajgaHe oT ronAaMa BUCOUYMHA, CUMTHM yaapu, KOHTaKT C BOAA UK
MHTEH3MBHO 3anpallaBaHe.

e  KanbdbT MOXe Aa orpaHnum epeKTMBHOCTTA Ha HAKOU BE3XKNMYHU 3apsaaHn
YCTPOMNCTBA, CTOMKM 3a KO/a Uau akcecoapu, ako Te He ca CbBMECTMMMU C TO3U
TMn Kopnyc. B cnyuan Ha npobnemu, ceanete kanbda n npoeeperte paboTara Ha
akcecoapa.

e He nocraBanTte kaptTu, MOHETU, METANTHU NPEAMETU UNU APYTU €/IEMEHTU MeXay
TenedpoHa 1 kanbda, KOUTO MOraT ia NPUUMNHAT APACKOTUHU, NPErPsBaHE UMK
HenpaBW/THO NpUenBaHe Ha Kanboda.

MpeaynpexxaeHna
e [MpoaykTbT He e Urpayka. [pb>XTe Aaned ot A4O0CTbMNa Ha Manku geua.

e OnakoBkatau eBeHTyannHnTe Manku noMoLLH eneMeHTHn, Kato cbonma, B/TO>KKU
nnn MOHTa>XHM NeHTn, Morart ga cb3aaaat puckK oT 3agaBAHeE UTKN 3adyLLllaBaHe.
OTCTpa HeTe ' cnepa pa3onakoBaHe Ha npoaykra.



e Bcnyuain Ha aneprnyHa peakuma, KOXXHO pa3apasHeHne nnm auckoMmeopT cnes
KOHTaKT C NpoaykTa, NpekpareTe ynotpebarta my.

e He Moandunumpante, He pexXeTe, He HarpsaBanTe n He NnpobueanTe Kanbda.

e [loBpeneHMAT Kanbd Moxe Aa MMa ocTpu pbboBe. B TakbB cnyyan npekpaTteTte
ynotpebata 1 3aMeHeTe NpoayKra C HOB.

MouncTtBaHe M noaapbLXKKA
e [lounctBanTe Kanbda c Meka, IeKo BNa>kHa Kbpna.

e He nsnonsearite arpecnBHM OETEPTEHTU, TEXHUUECKWN aNlKOX0s, aLeToH, 6ennHa
nnmn abpa3nBHU cpencTea.

e CnepnounctBaHe nacywete gobpe kanbda, npeam ga ro noctaBmTe OTHOBO Ha
TenedoHa.

e OTBpeMe Ha BpeMe cBananTe Kanbda 1 OTCTPaHABaAWTE nNpaxa u
3aMbpcABaHMATA OT BbTPELLHOCTTa My.

CobxpaHeHue

e CbxpaHAaBanlTe NpPoAyKTa Ha Cyx0 MACTO, Aasied OT USTOYHULM Ha TONIMHA U
ONPEKTHA CNbHYEBa CBETIMHA.

e He nputuckanTe kanbda ¢ TEXXKM NpeameTu, 3a aa nsberHete gedopmaums.

e He cbxpaHaBaliTe npoaykta B 6/1M30CT 0 XMMUYECKM BELLLECTBA, Macna, 6ou nnu
pasTBOpPUTENN.

NaxBbpnsaHe 3xBbprete Nnpoaykra n HeropaTta onakoBka B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
npaBuia 3a pasgenaHe Ha oTnagbuuTe. AKo KanbdbT € n3paboTeH OT N1acTMaca,
N3XBbPNETE Mo B CbOTBETHUSA KOHTEMHEP CbINMacHO MapKMpoBKaTa 1 AencTealmTe
MeCTHM pa3nopenobu.

NHdopmauua 3a notpebutensa Ako 3abenexnte nospeaa Ha NpPoaykTa, HeMpPaBUIHO
naceaHe, ocTpu pbboBe UK Apyra onacHoOCT, Npekparerte yrnoTpebara Ha Kanboa.
MpoaykTbT TPA6Ba Aa ce N3M03Ba U3KIUYMTENHO Mo NpegHa3HavyeHMe KaTo 3alimMTeH
akcecoap 3a TenedoH.

4. Chorwacki (Croatian)
Sigurnosne informacije o proizvodu

e Proizvod: Oklopna maska za Samsung Galaxy Z Flip 7 - 3mk Satin Armor Case+
Flip



EAN: 5903108658683

Namjena: Zastitna maska dizajnirana za zaStitu telefona Samsung Galaxy Z Flip 7
od ogrebotina, prljavstine i posljedica svakodnevne uporabe.

Sigurna uporaba

Masku koristite iskljuCivo s kompatibilnim modelom telefona Samsung Galaxy Z
Flip 7. Montaza na drugi uredaj moZe uzrokovati neispravno prianjanje, oSteéenje
telefonaili ograni¢en pristup gumbima, priklju¢cima i Sarki.

Prije postavljanja maske provjerite jesu li telefon i unutraSnjost maske Cisti i suhi.
Cestice pijeska, prasine ili drugih nedistoéa mogu izgrebati kuéiste telefona.

Pazljivo postavljajte i skidajte masku, bez pretjeranog savijanja ili koriStenja oStrih
alata. Sklopivi telefon je osjetljiv — Sarka zahtijeva pazljivo rukovanje.

Nemojte koristiti masku ako je napuknuta, deformirana, ako ima oStre rubove ili
oSteéene elemente za pri¢vrs§éivanje.

Redovito provjeravajte da se maska ne pomice na telefonu i da ne ometa
sklapanje i rasklapanje uredaja.

Ne izlazite proizvod visokim temperaturama, otvorenom plamenu, jakim
kemikalijama, otapalima ili dugotrajnom izravhom suncevom svjetlu.

Nemojte koristiti masku kao jedinu zastitu telefona u ekstremnim uvjetima, kao
§to su padovi s velikih visina, jaki udarci, kontakt s vodom ili intenzivna prasSina.

Maska moze ograniciti ucinkovitost nekih bezi¢nih punjaca, auto nosacaiili
dodataka ako nisu kompatibilni s ovom vrstom kucista. U slu¢aju problema,
skinite masku i provjerite rad dodatka.

Nemojte umetati kartice, kovanice, metalne predmete ili bilo koje druge
elemente izmedu telefona i maske koji mogu uzrokovati ogrebotine, pregrijavanje
ili neispravno prianjanje maske.

Upozorenja

Proizvod nije igracka. Cuvajte izvan dohvata male djece.

Pakiranje i eventualni sitni pomoc¢ni elementi, poput folija, umetaka ili montaznih
traka, mogu predstavljati opasnost od guSenja. Uklonite ih nakon raspakiravanja
proizvoda.

U slucaju alergijske reakcije, iritacije koze ili nelagode nakon kontakta s
proizvodom, prekinite uporabu.

Nemojte modificirati, rezati, zagrijavati niti busiti masku.



OsStec¢ena maska moze imati oStre rubove. U tom slucaju prekinite uporabu i
zamijenite proizvod novim.

Ciséenje i odrzavanje

Cistite masku mekom, blago vlaznom krpom.

Nemojte koristiti agresivne deterdZente, tehnicki alkohol, aceton, izbjeljivace niti
abrazivna sredstva.

Nakon CiS¢enja temeljito osuSite masku prije ponovnog postavljanja na telefon.

Povremeno skinite masku i uklonite praSinu i prljavstinu iz njezine unutrasnjosti.

Skladistenje

Cuvaijte proizvod na suhom mjestu, podalje od izvora topline i izravnog sun&evog
svjetla.

Nemojte gnjeciti masku teSkim predmetima kako biste izbjegli deformaciju.

Ne Cuvajte proizvod u blizini kemikalija, ulja, boja ili otapala.

Odlaganje Proizvod i njegovo pakiranje odlozite u skladu s lokalnim pravilima o
odvajanju otpada. Ako je maska izradena od plastike, odlozite je u odgovarajudi

spremnik u skladu s oznakama i vazeéim lokalnim propisima.

Informacije za korisnika Ako primijetite oStecenje proizvoda, neispravno prianjanje,

oStre rubove ili bilo koju drugu opasnost, prekinite uporabu maske. Proizvod se smije

koristiti iskljuc¢ivo u skladu s namjenom kao zastitni dodatak za telefon.

5. Czeski(Czech)

Bezpecnostniinformace o produktu

Produkt: Obrnéné pouzdro pro Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor
Case+ Flip

EAN: 5903108658683

Uéel pouziti: Ochranné pouzdro uréené k ochrané telefonu Samsung Galaxy Z
Flip 7 pfed poSkrabanim, necistotami a nasledky kazdodenniho pouzivani.

Bezpecné pouzivani

Pouzdro pouZivejte pouze s kompatibilnim modelem telefonu Samsung Galaxy Z
Flip 7. Nasazeni na jiné zafizeni mlze mit za nasledek nespravné usazeni,
poskozeni telefonu nebo omezeni pfistupu k tlaéitkim, portdim a pantu.



e Pred nasazenim pouzdra se ujistéte, Ze jsou telefon i vnitfek pouzdra Cisté a
suché. Castice pisku, prachu nebo jinych negistot mohou poskrébat télo
telefonu.

e Pouzdro nasazujte a sundavejte opatrné, bez nadmérného ohybani nebo
pouzivani ostrych nastroji. Skladaci telefon je kiehky — pant vyZaduje jemné
zachazeni.

e Pouzdro nepouzivejte, pokud je prasklé, deformované, ma ostré hrany nebo
poSkozené upevinovaci prvky.

e Pravidelné kontrolujte, zda se pouzdro na telefonu neposouva a zda nebrani
skladani a rozkladani zafizeni.

¢ Nevystavujte vyrobek vysokym teplotam, otevienému ohni, silnym chemikaliim,
rozpoustédlim ani dlouhodobému pfimému sluneénimu zéafeni.

e Nepouzivejte pouzdro jako jedinou ochranu telefonu v extrémnich podminkach,
jako jsou pady z velkych vySek, silné narazy, kontakt s vodou nebo intenzivni
prasnost.

e Pouzdro mize omezit Gicinnost nékterych bezdratovych nabijecek, drzakd do auta
nebo pfislusenstvi, pokud nejsou s timto typem pouzdra kompatibilni. V pfipadé
problému pouzdro sejméte a zkontrolujte funkci pfislusenstvi.

e Mezitelefon a pouzdro nevkladejte karty, mince, kovové pfedméty ani zadné jiné
prvky, které by mohly zpUsobit poskrabani, prehfati nebo nespravné prilnuti
pouzdra.

Varovani
e Vyrobek neni hracka. Uchovavejte mimo dosah malych déti.

e Obala pfipadné drobné pomocné prvky, jako jsou félie, vlozky nebo montazni
pasky, mohou pfedstavovat riziko uduseni. Po vybaleni vyrobku je odstrante.

e V pfipadé alergické reakce, podrazdéni klize nebo nepohodli po kontaktu s
vyrobkem prestarite pouzdro pouzivat.

e Pouzdro neupravujte, nefezte, nezahfivejte ani nepropichuijte.

e Poskozené pouzdro mlze mit ostré hrany. V takovém pripadé prestarite vyrobek
pouzivat a vymeénte jej za novy.

Cisténi a udrzba

e Pouzdro Cistéte mékkym, mirné navlhéenym hadfikem.



Nepouzivejte agresivni detergenty, technicky lih, aceton, bélidla ani abrazivni
prostredky.

Po vycisténi pouzdro pred opétovnym nasazenim na telefon dikladné osuste.

Cas od ¢asu pouzdro sejméte a odstrarite z jeho vnitiku prach a nedistoty.

Skladovani

VWyrobek skladujte na suchém misté, mimo dosah zdrojl tepla a pfimého
slunecniho zareni.

Na pouzdro nepokladejte tézké predméty, aby nedoslo k jeho deformaci.

Neskladujte vyrobek v blizkosti chemickych latek, olejd, barev nebo
rozpoustédel.

Likvidace Vyrobek i jeho obal zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o tfidéni odpadu.
Pokud je pouzdro vyrobeno z plastu, vyhodte jej do pfislusného kontejneru podle

oznaceni a platnych mistnich predpisu.

Informace pro uzivatele Pokud zaznamenate poSkozeni vyrobku, nespravné usazeni,

ostré hrany nebo jiné nebezpedi, prestante pouzdro pouzivat. Vyrobek by mél byt

pouzivan vyhradné v souladu s jeho ur¢enim jako ochranné prislusenstvi k telefonu.

6. Dunski (Danish)

Produktsikkerhedsoplysninger

Produkt: Panseret etui til Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor Case+ Flip
EAN: 5903108658683

Tilsigtet anvendelse: Beskyttelsesetui designet til at beskytte Samsung Galaxy Z
Flip 7-telefonen mod ridser, snavs og virkningerne af daglig brug.

Sikker brug

Brug kun etuiet med den kompatible Samsung Galaxy Z Flip 7-telefonmodel.
Montering pa en anden enhed kan resultere i en forkert pasform, beskadigelse af
telefonen eller begraenset adgang til knapper, porte og haengslet.

For du seetter etuiet pa, skal du sgrge for, at telefonen og indersiden af etuiet er
rene og tarre. Sandkorn, stagv eller andre forurenende stoffer kan ridse telefonens
kabinet.

Seet etuiet pa og tag det af forsigtigt uden overdreven bgjning eller brug af skarpe
veerktgjer. En foldbar telefon er sart — haengslet kreever forsigtig handtering.



e Brugikke etuiet, hvis det er revnet, deformeret, har skarpe kanter eller
beskadigede fastgarelseselementer.

e Kontroller regelmaessigt, at etuiet ikke forskubber sig pa telefonen, og at det ikke
hindrer foldning og udfoldning af enheden.

o Udsaetikke produktet for hgje temperaturer, aben ild, staerke kemikalier,
oplgsningsmidler eller langvarigt direkte sollys.

e Brugikke etuiet som den eneste beskyttelse af telefonen under ekstreme forhold,
sasom fald fra store hgjder, kraftige stad, kontakt med vand eller intens stav.

o Etuiet kan begraense effektiviteten af visse tradlgse opladere, bilholdere eller
tilbehgar, hvis de ikke er kompatible med denne type kabinet. | tilfeelde af
problemer skal du fjerne etuiet og kontrollere tilbehgrets funktion.

e Indsaetikke kort, mgnter, metalgenstande eller andre elementer mellem
telefonen og etuiet, da det kan forarsage ridser, overophedning eller forkert
vedheaeftning af etuiet.

Advarsler
e Produktet er ikke et legetgj. Opbevares utilgeengeligt for sma bgrn.

e Emballagen og eventuelle sma hjaelpeelementer, sdsom film, indleeg eller
monteringstape, kan udggre en fare for kvaelning. Fjern dem efter udpakning af
produktet.

e |tilfeelde af en allergisk reaktion, hudirritation eller ubehag efter kontakt med
produktet, skal brugen afbrydes.

e Duma ikke modificere, skaere, opvarme eller gennembore etuiet.

o Etbeskadiget etui kan have skarpe kanter. | sa fald skal brugen afbrydes, og
produktet skal udskiftes med et nyt.

Renggring og vedligeholdelse
e Renggr etuiet med en blad, let fugtig klud.

o Brugikke aggressive renggringsmidler, teknisk alkohol, acetone, blegemiddel
eller slibemidler.

o Efter renggring skal etuiet tarres grundigt, for det seettes tilbage pa telefonen.
o Tagetuietaf med jeevne mellemrum, og fjern stagv og snavs fra indersiden.
Opbevaring

e Opbevar produktet pa et tart sted, veek fra varmekilder og direkte sollys.



Undga at klemme etuiet med tunge genstande for at undga deformation.

Opbevar ikke produkteti neerheden af kemikalier, olier, maling eller
oplgsningsmidler.

Bortskaffelse Bortskaf produktet og dets emballage i overensstemmelse med lokale
regler for affaldssortering. Hvis etuiet er lavet af plast, skal det bortskaffes i den
relevante beholder i henhold til meerkningen og geeldende lokale regler.

Brugerinformation Hvis du bemeerker skader pa produktet, en forkert pasform, skarpe
kanter eller anden fare, skal du stoppe med at bruge etuiet. Produktet ma udelukkende
anvendes i overensstemmelse med dets tilsigtede formal som beskyttelsestilbehar til

en telefon.

7. Estonski (Estonian)

Toote ohutusalane teave

Toode: Turvaimbris Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor Case+ Flip
EAN: 5903108658683

Kasutuseesmark: Kaitseumbris, mis on ette nahtud Samsung Galaxy Z Flip 7
telefoni kaitsmiseks kriimustuste, mustuse ja igapaevase kasutamise
tagajargede eest.

Ohutu kasutamine

Kasutage Umbrist ainult Ghilduva Samsung Galaxy Z Flip 7 telefonimudeliga.
Teisele seadmele paigaldamine vdib pdhjustada vale sobivuse, telefoni
kahjustamise voi piirata juurdepaasu nuppudele, portidele ja hingele.

Enne Umbrise paigaldamist veenduge, et telefon ja Umbrise sisemus oleksid
puhtad ja kuivad. Liivaterad, tolm v6i muu mustus véivad telefoni korpust
kriimustada.

Paigaldage ja eemaldage Umbris ettevaatlikult, ilma liigse painutamiseta ja
teravaid tdoriistu kasutamata. Kokkupandav telefon on 6rn — hing nduab
ettevaatlikku k&sitsemist.

Arge kasutage imbrist, kui see on pragunenud, deformeerunud, sellel on teravad
servad vOi kahjustatud kinnituselemendid.

Kontrollige regulaarselt, et Umbris ei nihkuks telefonil ega takistaks seadme
kokku- ja lahtiklappimist.

Arge jatke toodet kdrge temperatuuri, lahtise tule, tugevate kemikaalide, lahustite
ega pikaajalise otsese paikesevalguse katte.



Arge kasutage Uimbrist telefoni ainukese kaitsena darmuslikes tingimustes, nagu
kukkumised suurest kdrgusest, tugevad l66gid, kokkupuude veega vdi intensiivhe
tolm.

Umbris véib piirata méne juhtmevaba laadija, autohoidiku véi tarviku tdhusust,
kui need ei Uhildu seda tulpi Umbrisega. Probleemide korral eemaldage Umbris
ja kontrollige tarviku toimimist.

Arge sisestage telefonija Umbrise vahele kaarte, miinte, metallesemeid ega muid
elemente, mis voivad pohjustada kriimustusi, Ulekuumenemist voi iUmbrise valet
haardumist.

Hoiatused

Toode ei ole manguasi. Hoida vaikelastele kattesaamatus kohas.

Pakend ja vdéimalikud vaikesed abielemendid, nagu kiled, vahetukid voi
paigaldusteibid, vdivad pdhjustada lambumisohtu. Eemaldage need parast toote
lahtipakkimist.

Tootega kokkupuutel tekkiva allergilise reaktsiooni, nahaarrituse voi
ebamugavustunde korral lopetage selle kasutamine.

Arge muutke, l6igake, kuumutage ega torgake Uimbrist.

Kahjustatud Gimbrisel voivad olla teravad servad. Sellisel juhul l6petage
kasutamine ja asendage toode uuega.

Puhastamine ja hooldus

Puhastage Umbrist pehme, kergelt niiske lapiga.

Arge kasutage agressiivseid detergente, tehnilist alkoholi, atsetooni,
pleegitusaineid ega abrasiivseid vahendeid.

Parast puhastamist kuivatage umbris pdhjalikult enne selle tagasi telefonile
panemist.

Aeg-ajalt eemaldage Umbris ning puhastage selle sisemus tolmust ja mustusest.

Hoiustamine

Hoidke toodet kuivas kohas, eemal soojusallikatest ja otsesest paikesevalgusest.
Arge suruge Uimbrist rasketega esemetega, et véltida deformatsiooni.

Arge hoidke toodet kemikaalide, olide, varvide voi lahustite laheduses.



Utiliseerimine Utiliseerige toode ja selle pakend vastavalt kohalikele jaatmete
sorteerimise reeglitele. Kui Umbris on valmistatud plastikust, visake see vastavasse
konteinerisse vastavalt margistusele ja kehtivatele kohalikele eeskirjadele.

Teave kasutajale Kui markate toote kahjustusi, valet sobivust, teravaid servi voi muud
ohtu, ldpetage Umbrise kasutamine. Toodet tuleb kasutada eranditult vastavalt selle
otstarbele telefoni kaitsetarvikuna.

8. Finski (Finnish)

Tuoteturvallisuustiedot
e Tuote: Panssarikuori Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor Case+ Flip
o« EAN: 5903108658683

o Kayttotarkoitus: Suojakuori, joka on suunniteltu suojaamaan Samsung Galaxy Z
Flip 7 -puhelinta naarmuilta, lialta ja jokapaivaisen kayton vaikutuksilta.

Turvallinen kéytto

e Kayta kuorta vain yhteensopivan Samsung Galaxy Z Flip 7 -puhelinmallin kanssa.
Asentaminen muuhun laitteeseen voi johtaa huonoon istuvuuteen, puhelimen
vaurioitumiseen tai rajoittaa paasya painikkeisiin, liitantoihin ja saranaan.

e Varmistaennen kuoren asettamista, ettd puhelin ja kuoren sisdpuoli ovat puhtaat
ja kuivat. Hiekanmurut, poly tai muut epapuhtaudet voivat naarmuttaa
puhelimen runkoa.

o Kiinnita ja irrota kuori varovasti, ilman liiallista taivuttamista tai teravien
tyokalujen kayttoa. Taitettava puhelin on herkka — sarana vaatii varovaista
kasittelya.

o Ala kayta kuorta, jos se on haljennut, vaantynyt, siind on teravia reunoja tai
vaurioituneita kiinnitysosia.

e Tarkista sdannodllisesti, ettei kuori liiku puhelimen paalla ja ettei se esta laitteen
taittamista ja avaamista.

o Alj altista tuotetta korkeille lampétiloille, avotulelle, voimakkaille kemikaaleille,
liuottimille tai pitkaaikaiselle suoralle auringonvalolle.

o Ala kayta kuorta puhelimen ainoana suojana darimmaisisséa olosuhteissa, kuten
pudotuksissa korkealta, voimakkaissa iskuissa, kosketuksessa veden kanssa tai
voimakkaassa polyssa.



e Kuorivoi rajoittaa joidenkin langattomien latureiden, autotelineiden tai
lisdvarusteiden tehokkuutta, jos ne eivat ole yhteensopivia tdmantyyppisen
kuoren kanssa. Ongelmatilanteissa irrota kuori ja tarkista lisdvarusteen toiminta.

o Ala aseta puhelimen ja kuoren véliin kortteja, kolikoita, metalliesineita tai muita
esineita, jotka voivat aiheuttaa naarmuja, ylikuumenemista tai kuoren huonoa
istuvuutta.

Varoitukset
e Tuote eiole lelu. Sailyta pienten lasten ulottumattomissa.

e Pakkaus ja mahdolliset pienet apuosat, kuten kalvot, insertit tai kiinnitysteipit,
voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Poista ne tuotteen pakkauksesta purkamisen
jalkeen.

e Jos tuotteen kosketuksen jalkeen ilmenee allerginen reaktio, ihoarsytysta tai
epamukavuutta, lopeta sen kaytto.

e Ala muokkaa, leikkaa, kuumenna tai lavista kuorta.

e Vaurioituneessa kuoressa voi olla teravia reunoja. Lopeta talléin kaytto ja vaihda
tuote uuteen.

Puhdistus ja huolto
e Puhdista kuori pehmealla, hieman kostealla liinalla.

e Ala kayta voimakkaita pesuaineita, teknista alkoholia, asetonia, valkaisuaineita
tai hankaavia aineita.

e Puhdistuksen jalkeen kuivaa kuori huolellisesti ennen kuin asetat sen takaisin
puhelimeen.

e Irrota kuori aika ajoin ja poista poly ja lika sen sisapuolelta.
Sailytys

o Sailyta tuote kuivassa paikassa, suojassa lammonlahteilta ja suoralta
auringonvalolta.

e Ala purista kuorta painavilla esineilld muodonmuutosten valttdmiseksi.
o Al4 sailyta tuotetta kemikaalien, 6ljyjen, maalien tai liuottimien ldheisyydessa.

Havittaminen Havita tuote ja sen pakkaus paikallisten jatteiden lajittelusdantdjen
mukaisesti. Jos kuori on valmistettu muovista, havita se asianmukaiseen kerdysastiaan
merkintdjen ja voimassa olevien paikallisten maaraysten mukaisesti.



Tietoa kayttajalle Jos huomaat tuotteessa vaurioita, huonon istuvuuden, teravia
reunoja tai muun vaaran, lopeta kuoren kayttd. Tuotetta tulee kayttad yksinomaan sen
kayttotarkoituksen mukaisesti puhelimen suojavarusteena.

9. Francuski (French)
Informations de sécurité sur le produit

e Produit: Coque blindée pour Samsung Galaxy Z Flip 7 - 3mk Satin Armor Case+
Flip

e EAN:5903108658683

e Usage prévu : Coque de protection congue pour protéger le téléphone Samsung
Galaxy Z Flip 7 contre les rayures, la saleté et les effets de 'utilisation
quotidienne.

Utilisation sdre

e Utilisez la coque uniquement avec le modele de téléphone Samsung Galaxy Z
Flip 7 compatible. Le montage sur un autre appareil peut entrainer un ajustement
incorrect, des dommages au téléphone ou un acces restreint aux boutons, aux
ports et a la charniere.

e Avantde mettre la coque, assurez-vous que le téléphone et l'intérieur de la
cogue sont propres et secs. Des particules de sable, de poussiere ou d'autres
contaminants peuvent rayer le boitier du téléphone.

e Installez et retirez la coque avec précaution, sans flexion excessive ni utilisation
d'outils tranchants. Un téléphone pliable est délicat — la charniére nécessite une
manipulation douce.

e N'utilisez pas la coque si elle est fissurée, déformée, présente des arétes vives ou
des éléments de fixation endommagés.

e \Vérifiez régulierement que la coque ne bouge pas sur le téléphone et qu'elle ne
géne pas le pliage et le dépliage de l'appareil.

o N'exposez pas le produit a des températures élevées, a des flammes nues, a des
produits chimiques puissants, a des solvants ou a la lumiére directe du soleil de
maniere prolongée.

e N'utilisez pas la coque comme seule protection du téléphone dans des
conditions extrémes, telles que des chutes de grande hauteur, des impacts
violents, un contact avec l'eau ou une poussiére intense.



e Lacoque peut limiter l'efficacité de certains chargeurs sans fil, supports de
voiture ou accessoires s'ils ne sont pas compatibles avec ce type de boitier. En
cas de probleme, retirez la coque et vérifiez le fonctionnement de l'accessoire.

e N'insérez pas de cartes, de pieces de monnaie, d'objets métalliques ou tout
autre élément entre le téléphone et la coque qui pourrait provoquer des rayures,
une surchauffe ou une mauvaise adhérence de la coque.

Avertissements
e Le produit n'est pas un jouet. Conserver hors de portée des jeunes enfants.

e L'emballage et les éventuels petits éléments auxiliaires, tels que les films, les
inserts ou les rubans de montage, peuvent présenter un risque d'étouffement ou
de suffocation. Retirez-les apres avoir déballé le produit.

e Encasderéaction allergique, d'irritation cutanée ou d'inconfort apres contact
avec le produit, arrétez l'utilisation.

e Ne pas modifier, couper, chauffer ou percer la coque.

e Une coque endommagée peut présenter des arétes vives. Dans ce cas, arrétez
l'utilisation et remplacez le produit par un neuf.

Nettoyage et entretien
e Nettoyez la coque avec un chiffon doux légerement humide.

o N'utilisez pas de détergents agressifs, d'alcool technique, d'acétone, d'eau de
Javel ou d'agents abrasifs.

e Apres le nettoyage, séchez soigneusement la coque avant de la remettre sur le
téléphone.

e Detemps entemps, retirez la coque et enlevez la poussiere et la saleté de
lintérieur.

Stockage

e Conservez le produit dans un endroit sec, a 'abri des sources de chaleur et de la
lumiére directe du soleil.

e Ne pas écraser la coque avec des objets lourds pour éviter toute déformation.

e Ne pas stocker le produit a proximité de substances chimiques, d'huiles, de
peintures ou de solvants.

Elimination Eliminez le produit et son emballage conformément aux régles locales de
tri des déchets. Si la coque est en plastique, jetez-la dans le conteneur approprié selon
les marquages et la réglementation locale en vigueur.



Information pour l'utilisateur Si vous constatez des dommages sur le produit, un
ajustementincorrect, des arétes vives ou tout autre danger, arrétez d'utiliser la coque.
Le produit doit étre utilisé exclusivement conformément a sa destination en tant
qu'accessoire de protection pour téléphone.

10. Grecki (Greek)
MAnpodopicg acpaleiag mpoiovrog

e Mpoidv: Owpakiopévn BNKN yla Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor
Case+ Flip

e EAN: 5903108658683

e [poBAenopevn xpnon: Npootateutikn BAkn oxedlAOUEVN ylA TNV TIPOCTACIA TOU
tnAedwvou Samsung Galaxy Z Flip 7 amo ypatlouviEg, pUTIOUC KAl TIG ETUMTWOELG
TNG KaBnpepwng xprong.

Acdahng xpnon

e Xpnowgotoleite TN BAKN HOVO PE To cupBatod povteAo TnAedwvou Samsung
Galaxy Z Flip 7. H torto8£tnon o€ AAAN GUOKEU PTIOPEL va TIPOKAAECEL
eodaApevn edpappoyn, nuld oto TNAEDWVO N TTIEPLOPLOUEVN TIpOCGBacn ota
KOUMTILA, TIG BUPEC KAL TOV PEVTEDE.

e [lpw toTIOBETAOETE TN BNAKN, BeBatwOeite OTL TO TNAEDWVO KL TO ECWTEPLKO TNG
Bnkn¢ eivat kabapd kat oteyvd. KOKKol Aupou, okovng B dAAoL puTtol prtopolv va
ypatlouviocouv to TepiBAnua tou tnAsdwvou.

e TomoBeteite kal adpalpeite TN BAKN TIPOCEKTIKA, XWPIG uTtEPBOALKN KAUWN A XPrAon
axpnpwy epyaAeiwv. To avadumAoUpevo TNAEPWVO eival evaicONTO — 0 PEVTECEG
arattel arnao xewpLopo.

e Mnv xpnowotoleite Tn BAKN €Av eival paylopevn, TTapapgopdwuevn, EXEL
AXMNPEC AKUEC N KATECTPAUMEVA OTOoXEla oTEPEWONC.

e EAEyXETE TAKTIKA OTLN BAKN eV petatomidetal 0To TNAEDWVO Kat dev ePTodilel
TNV avadimAwon Katl To EEBIMAWPA TNE CUOKEUNC.

e Mnv ekBeteTE TO IPOLOV 0 LYNAEC Beppokpacieg, yuuvr GAOYQA, LoXUPA XNHIKA,
OLOAUTEC ) TIAPATETANEVO APECO NALOKO dwC.

e Mnv xpnoototeite Tn BAKN WC TN HOVAdIKA TIPOCTACiA TOU TNAEPWVOU oE
akpaieg cLVONKeC, OTIWC TTTWOELG ATtO HEYAAO UPOUETPO, LOXUPEC KPOUOELG,
emadn Ye vepo f Eviovn okovn.



H Bnkn evdexetal va meplopioel TNV AMOTEAECHATIKOTNTA OPLOHUEVWY ACUPHATWYV
dopTIoTWY, BACEWY AUTOKLVATOU 1 aéecoudp, eAv autd dev sivat cuppBatd pe
QAUTOV TOV TUTIO TIEPIBARMATOC. 2€ TtePITWON TPOBANpATWY, apalpeote tn ONKn
Kat eAgy&te TN Asttoupyia tou ageocoudp.

Mnv eloayete KAPTEC, KEPUATA, HETAAKA avTikeipeva i otoladiiote AAAa
oTolxeia peta&L Tou TNAEPWVOU Kal TNG BAKNG TTOU PTIOPEL va TIPOKAAEGO LV
ypatdouvieg, uttepBepuavon r eodaipevn poécdhuon tng BAKNC.

Mposwwdomnolioelg

To mpoiov dev eival tayvidl. PuAdcoeTal HaKPLA amo Pikpa adiad.

H cuokeuaoia kat Tuxov Pikpd Bondntikd otolxeia, otwe pepBpaveg, Evletan
Tawvieg tomobETNONG, UTtoPEL va TipoKaAEGouV Kivouvo TviypoU R acouéiac.
AdalpéoTte TA PETA TNV ATTOCUCKELACIA TOU TIPOIOVTOC.

2e mepinmtwaon aMepyLlkng aviidpaong, epeblopol Tou depuatoc f duodopiag
peTA TNV eTtadn YE TO TIPOIOV, dLAKOYTE TN XPron.

Mnv TpoToToLEiTE, PNV KOBETE, YNV BeppalveTe Kal pnv TPUTATE TN BAKN.

Mia KateoTpappPeEVn BRKN UTopEl va €xeL AXUNPEC AKHEC. Z€ AUTA TNV TtEpimTwon,
OLaKOWTE TN XPron KAl QVTIKATACTAOTE TO TPOIOV e €va VEo.

Ka@apiopog kat ouvtipnon

KaBapidete tn BAKN pe éva pahako, eAadpw uypo Ttavi.

Mnv XpnolJoTIOLE(TE ETIIOETIKA ATIOPPUTIAVTLIKA, TEXVIKI AAKOOAN, AKETOVN,
xAwpivn N Aslavtika peoa.

Metd tov KaBaploho, CTEYVWOTE KAAA T Brikn TtpLv TNV ToTtofetosTte EavA oTo
TNAEPWVoO.

Katd diaothpata, apaipeite tn BrKN Kal almopakpUVETE TN 0KOVN KAl TOUC pUTIOUG
aro To0 ECWTEPLKO TNG.

Amofbnkeuon

duAdooeTe 1O TIPOIOV OE ENPO HEPOC, HAKPLA Ao TTNyEC BepUOTNTAC KAl APECO
nAlako wc.

Mnv Ttiiedete TN BNKN Ye Bapld avtiKeigeva yia va armtopuyeTe TNV mapapopdpwaon.

Mnv amoBnkeVeTE TO TIPOIOV KOVTIA O XNUIKEG OUOiEg, EAala, Xpwpata r SLaAUTEC.

AnéppuPn Artoppidte To TTPOIOV KAl TN CUCKELAGIA TOU CUPPWVA HE TOUG TOTILKOUC

Kavoveg dlaloyng armopplupatwy. Eav n Bnkn eivat kKataokeuaopevn amo TTAACTIKO,



aroppite TN 0TOV KATAANAO KAd0 GUHPWVA PE TIC ONUAVOELG KAL TOUC LOXVOVTEG
TOTILKOUC KAVOVIOHOUG.

MAnpodopieg yla tov xprotn Eav mapatnprioste {nutd oto tpoidv, echaApEvn
edappoyn, axunpPE akPeg n AAAo kivouvo, dlakote tn xprion tng Bnkng. To tpoiov
TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITAL ATIOKAELOTIKA CUPPWVA UE TOV TIPOOPLOHO TOU WG
TIPOOTATEVUTIKO aéecoudp ThAEpwvou.

11. Hiszpanski (Spanish)
Informacion de seguridad del producto

e Producto: Funda blindada para Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor
Case+ Flip

e EAN: 5903108658683

e Uso previsto: Funda protectora disenada para proteger el teléfono Samsung
Galaxy Z Flip 7 contra arafiazos, suciedad y los efectos del uso diario.

Uso seguro

e Utilice la funda unicamente con el modelo de teléfono Samsung Galaxy Z Flip 7
compatible. Montarla en otro dispositivo puede provocar un ajuste incorrecto,
dafos al teléfono o un acceso restringido a los botones, puertosy la bisagra.

e Antes de colocar la funda, asegurese de que el teléfonoy elinterior de la funda
estén limpios y secos. Las particulas de arena, polvo u otros contaminantes
pueden rayar la carcasa del teléfono.

e Coloque y retire la funda con cuidado, sin doblarla excesivamente ni utilizar
herramientas afiladas. Un teléfono plegable es delicado — la bisagra requiere un
manejo suave.

e No utilice la funda si esta agrietada, deformada, tiene bordes afilados o
elementos de fijacién danados.

e Compruebe regularmente que la funda no se mueva en el teléfono kaiLque no
dificulte el plegado y desplegado del dispositivo.

e No exponga el producto a altas temperaturas, llamas abiertas, productos
quimicos fuertes, disolventes ni a la luz solar directa prolongada.

e No utilice la funda como unica proteccion del teléfono en condiciones extremas,
como caidas desde gran altura, impactos fuertes, contacto con agua o polvo
intenso.



e Lafunda puede limitar la eficacia de algunos cargadores inalambricos, soportes
para coche o accesorios si no son compatibles con este tipo de carcasa. En caso
de problemas, retire la funda y compruebe el funcionamiento del accesorio.

e Nointroduzca tarjetas, monedas, objetos metalicos ni ningun otro elemento
entre el teléfono y la funda que pueda causar aranazos, sobrecalentamiento o
una adherencia incorrecta de la funda.

Advertencias
e Elproducto no es unjuguete. Mantener fuera del alcance de los nifios pequenos.

e Elembalajey los posibles elementos auxiliares pequefios, como laminas,
inserciones o cintas de montaje, pueden presentar riesgo de asfixia o
sofocacion. Retirelos después de desembalar el producto.

e Encasodereaccionalérgica, irritacion de la piel o molestias tras el contacto con
el producto, suspenda su uso.

¢ No modifique, corte, caliente ni perfore la funda.

e Unafunda dafnada puede tener bordes afilados. En este caso, suspenda su usoy
reemplace el producto por uno nuevo.

Limpieza y mantenimiento
e Limpie la funda con un pafo suave y ligeramente humedo.

e No utilice detergentes agresivos, alcohol técnico, acetona, lejia ni agentes
abrasivos.

e Después de la limpieza, seque bien la funda antes de volver a colocarla en el
teléfono.

e Devezencuando, retire la funda y limpie el polvo y la suciedad del interior.
Almacenamiento

e Guarde el producto en un lugar seco, lejos de fuentes de calor y de la luz solar
directa.

e No aplaste la funda con objetos pesados para evitar deformaciones.

e No almacene el producto cerca de sustancias quimicas, aceites, pinturas o
disolventes.

Eliminacion Deseche el producto y su embalaje de acuerdo con las normas locales de
segregacion de residuos. Si la funda eivai de plastico, deséchela en el contenedor
adecuado segun las marcas y las normativas locales aplicables.



Informacion para el usuario Si nota danos en el producto, un ajuste incorrecto, bordes

afilados u otro peligro, suspenda el uso de la funda. El producto debe utilizarse

exclusivamente de acuerdo con su finalidad prevista como accesorio protector para el

teléfono.

12. Litewski (Lithuanian)

Produkto saugos informacija

Produktas: Sarvuotas déklas Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor Case+
Flip

EAN: 5903108658683

Paskirtis: Apsauginis déklas, skirtas apsaugoti Samsung Galaxy Z Flip 7 telefona
nuo jbrézimy, purvo ir kasdienio naudojimo poveikio.

Saugus naudojimas

Dékla naudokite tik su suderinamu Samsung Galaxy Z Flip 7 telefono modeliu.
Montavimas ant kito jrenginio gali lemti netinkama prigludima, telefono
sugadinima arba apriboti prieiga prie mygtuky, jungciy ir lanksto.

Pries uzdédami deékla jsitikinkite, kad telefonas ir déklo vidus yra SvarUs ir sausi.
Smeélio dalelés, dulkés ar kiti neSvarumai gali subraizyti telefono korpusa.

Dékla uzdekite ir nuimkite atsargiai, pernelyg nelenkdami ir nenaudodami astriy
jrankiy. Sulenkiamas telefonas yra jautrus — su lankstu reikia elgtis Svelniai.

Nenaudokite déklo, jei jis yra jskiles, deformuotas, turi astriy briauny arba
pazeisty tvirtinimo elementy.

Reguliariai tikrinkite, ar déklas neslidinéja ant telefono ir ar netrukdo sulenkti bei
iSskleisti jrenginio.

Saugokite produkta nuo aukstos temperaturos, atviros liepsnos, stipriy cheminiy
medziagy, tirpikliy ir ilgalaikiy tiesioginiy saulés spinduliy.

Nenaudokite déklo kaip vienintelés telefono apsaugos ekstremaliomis
salygomis, pavyzdziui, krentanti$ didelio aukscio, esant stipriems smugiams,
kontaktui su vandeniu ar intensyviam dulkétumui.

Déklas gali apriboti kai kuriy belaidziy jkrovikliy, automobiliniy laikikliy ar priedy
efektyvuma, jei jie néra suderinami su Sio tipo korpusu. Kilus problemoms,
nuimkite deklg ir patikrinkite priedo veikima.



e Tarp telefono ir déklo nedékite korteliy, monety, metaliniy daikty ar kity
elementy, kurie gali sukelti jbrézimus, perkaitimg arba netinkama déklo
prigludima.

Ispéjimai
e Produktas néra Zaislas. Laikykite maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e Pakuoté ir bet kokie smulkls pagalbiniai elementai, tokie kaip plévelés, jdeklai ar
montavimo juostos, gali kelti uzspringimo ar uzdusimo pavojy. ISpakave
produktg, juos pasalinkite.

e Jei po kontakto su produktu atsiranda alerginé reakcija, odos sudirginimas ar
diskomfortas, nutraukite jo naudojima.

e Nemodifikuokite, nepjaustykite, nekaitinkite ir nepradurkite déklo.

o Pazeistas déklas gali turéti astriy briauny. Tokiu atveju nutraukite naudojima ir
pakeiskite produkta nauju.

Valymas ir prieziara
o Valykite dékla minksta, Siek tiek drégna Sluoste.

e Nenaudokite agresyviy plovikliy, techninio alkoholio, acetono, balikliy ar
abrazyviniy medziagy.

o Nuvale dékla, pries vel uzdédami ant telefono, jj kruopsciai nusausinkite.
e Retkarciais nuimkite déklg ir iSvalykite dulkes bei neSvarumus iS$ jo vidaus.
Laikymas

e Laikykite produktg sausoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy ir tiesioginiy
saulés spinduliy.

e Nespauskite déklo sunkiais daiktais, kad iSvengtuméte deformacijos.
e Nelaikykite produkto Salia cheminiy medziagy, alyvy, dazy ar tirpikliy.

Utilizavimas Produkta ir jo pakuote utilizuokite pagal vietines atlieky rasiavimo
taisykles. Jei déklas pagamintas i$ plastiko, iSmeskite jj j atitinkama konteinerj pagal
Zzenklinima ir galiojancius vietinius teisés aktus.

Informacija naudotojui Jei pastebéjote produkto pazeidima, netinkama prigludima,
astrias briaunas ar kitg pavojy, nustokite naudoti déklg. Produktas turi biti naudojamas
tik pagal paskirtj kaip apsauginis telefono priedas.

13. Lotewski (Latvian)

Produkta drosibas informacija



e Produkts: Brunots futralis Samsung Galaxy Z Flip 7 - 3mk Satin Armor Case+ Flip
e EAN: 5903108658683

e Paredzetais lietojums: Aizsargfutralis, kas paredzéts talruna Samsung Galaxy Z
Flip 7 aizsardzibai pret skrapéjumiem, netirumiem un ikdienas lietoSanas sekam.

Drosa lietosana

e Izmantojiet futrali tikai ar saderigu Samsung Galaxy Z Flip 7 talruna modeli.
UzstadiSana uz citas ierices var izraisit nepareizu piegulSanu, talruna bojajumus
vai ierobezotu piekluvi pogam, pieslégvietam un engei.

e Pirms futrala uzlik§anas parliecinieties, ka talrunis un futrala iekSpuse ir tura un
sausa. SmilSu graudini, putekli vai citi netirumi var saskrapét talruna korpusu.

e Uzliecietun nonemiet futrali uzmanigi, bez parmérigas lociSanas un
neizmantojot asus instrumentus. Salokamais talrunis ir trausls — enge prasa
maigu apieSanos.

e Nelietojiet futrali, ja tas ir saplaisajis, deforméts, tam ir asas malas vai bojati
stiprindjuma elementi.

e Regulari parbaudiet, vai futralis neslid uz talruna un vai tas neapgrutina ierices
salociSanu un atlociSanu.

e Nepaklaujiet produktu augstas temperatlras, atklatas liesmas, stipru kimisko
vielu, Skidinataju vai ilgstoSas tieSas saules gaismas iedarbibai.

e Neizmantojiet futrali ka vienigo talruna aizsardzibu ekstremalos apstaklos,
piemeéram, kritienos no liela augstuma, spécigos triecienos, saskaré ar tdeni vai
intensiva puteklu videé.

e Futralis var ierobezot dazu bezvadu ladétaju, automasinas turétaju vai
piederumu efektivitati, ja tie nav saderigi ar Sada veida korpusu. Probleému
gadijuma nonemiet futrali un parbaudiet piederuma darbibu.

e Neievietojiet starp talruni un futrali kartes, monétas, metala priekSmetus vai
citus elementus, kas var izraisit skrapéjumus, parkarSanu vai nepareizu futrala
piegulSanu.

Bridinajumi
e Produkts nav rotallieta. Uzglabat maziem bérniem nepieejama vieta.
e lepakojums un jebkadi nelieli paligelementi, pieméram, pléves, ieliktni vai

montazas lentes, var radit aizriSanas vai nosmaksanas risku. Péc produkta
izsainoSanas nonemiet tos.



Ja péc saskares ar produktu rodas alergiska reakcija, adas kairinajums vai
diskomforts, partrauciet ta lietoSanu.

Nemainiet, negrieziet, nekarséjiet un nepurduriet futrali.

Bojatam futralim var bit asas malas. Sada gadijuma partrauciet lieto$anu un
nomainiet produktu pretjaunu.

TiriSana un kopsSana

Tiriet futrali ar mikstu, nedaudz mitru dranu.

Neizmantojiet agresivus mazgasSanas lidzeklus, tehnisko spirtu, acetonu,
balinatajus vai abrazivus lidzeklus.

Péc tiriSanas rupigi nosusiniet futrali pirms ta uzlikSanas atpakal uz talruna.

Laiku pa laikam nonemiet futrali un iztiriet puteklus un netirumus no ta
iekSpuses.

Uzglabasana

Uzglabajiet produktu sausa vieta, prom no siltuma avotiem un tieSiem saules
stariem.

Saspiediet futrali ar smagiem priekSmetiem, lai izvairitos no deformacijas.

Neuzglabajiet produktu kimisko vielu, ellu, krasu vai skidinataju tuvuma.

Utilizacija Utilizé€jiet produktu un ta iepakojumu saskana ar vietéjiem atkritumu
SkiroSanas noteikumiem. Ja futralis ir izgatavots no plastmasas, izmetiet to attiecigaja
konteinera saskana ar markéjumu un spéka esosSajiem vietéjiem noteikumiem.

Informacija lietotajam Ja pamanat produkta bojajumus, nepareizu piegulSanu, asas
malas vai citu bistamibu, partrauciet futrala lietoSanu. Produkts jaizmanto tikai un

vienigi saskana ar ta paredzeéto mérki ka talruna aizsargpiederums.

14. Niderlandzki (Dutch)

Productveiligheidsinformatie

Product: Gepantserde hoes voor Samsung Galaxy Z Flip 7 - 3mk Satin Armor
Case+ Flip

EAN: 5903108658683

Beoogd gebruik: Beschermhoes ontworpen om de Samsung Galaxy Z Flip 7
telefoon te beschermen tegen krassen, vuil en de effecten van dagelijks gebruik.



Veilig gebruik

Gebruik de hoes alleen met het compatibele Samsung Galaxy Z Flip 7
telefoonmodel. Montage op een ander apparaat kan leiden tot een onjuiste
pasvorm, schade aan de telefoon of beperkte toegang tot knoppen, poorten en
het scharnier.

Zorg er activeer voor dat u de hoes omdoet, voor dat de telefoon en de
binnenkant van de hoes schoon en droog zijn. Zandkorrels, stof of ander vuil
kunnen de behuizing van de telefoon bekrassen.

Bevestig en verwijder de hoes voorzichtig, zonder overmatig buigen of het gebruik
van scherpe gereedschappen. Een opvouwbare telefoon is kwetsbaar — het
scharnier vereist een voorzichtige behandeling.

Gebruik de hoes niet als deze gebarsten of vervormd is, scherpe randen heeft of
beschadigde bevestigingselementen bevat.

Controleer regelmatig of de hoes niet verschuift op de telefoon en hetin- en
uitklappen van het apparaat niet belemmert.

Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen, open vuur, sterke
chemicalién, oplosmiddelen of langdurig direct zonlicht.

Gebruik de hoes niet als de enige bescherming voor de telefoon in extreme
omstandigheden, zoals vallen van grote hoogte, sterke schokken, contact met
water of zware stofbelasting.

De hoes kan de effectiviteit van sommige draadloze opladers, autohouders of
accessoires beperken als deze niet compatibel zijn met dit type behuizing.
Verwijder bij problemen de hoes en controleer de werking van het accessoire.

Plaats geen kaarten, munten, metalen voorwerpen of andere elementen tussen
de telefoon en de hoes die krassen, oververhitting ou een onjuiste hechting van
de hoes kunnen veroorzaken.

Waarschuwingen

Het product is geen speelgoed. Buiten het bereik van kleine kinderen houden.

De verpakking en eventuele kleine hulpelementen, zoals folies, inlays of
montagetapes, kunnen verstikkingsgevaar opleveren. Verwijder deze na het
uitpakken van het product.

In het geval van een allergische reactie, huidirritatie of ongemak na contact met
het product, moet het gebruik worden gestaakt.

De hoes nietaanpassen, insnijden, verhitten of doorboren.



Een beschadigde hoes kan scherpe randen hebben. Stop in dat geval met het
gebruik en vervang het product door een nieuw exemplaar.

Reiniging en onderhoud

Reinig de hoes met een zachte, licht vochtige doek.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, technische alcohol, aceton,
bleekmiddel of schuurmiddelen.

Droog de hoes na het reinigen grondig af voordat u deze weer om de telefoon
doet.

Verwijder de hoes van tijd tot tijd en verwijder stof en vuil aan de binnenkant.

Opslag

Bewaar het product op een droge plaats, uit de buurt van warmtebronnen en
direct zonlicht.

Het hoesje niet pletten met zware voorwerpen om vervorming te voorkomen.

Bewaar het product nietin de buurt van chemicalién, olién, verf of
oplosmiddelen.

Verwijdering Gooi het product en de verpakking weg in overeenstemming met de lokale

regels voor afvalscheiding. Als de hoes van kunststof is gemaakt, gooi deze dan weg in

de daarvoor bestemde container volgens de markeringen en de geldende lokale

voorschriften.

Informatie voor de gebruiker Als u schade aan het product, een onjuiste pasvorm,

scherperanden of eenander gevaar opmerkt, stop dan met het gebruik van de hoes. Het

product mag uitsluitend worden gebruikt in overeenstemming met het beoogde doel als
beschermend telefoonaccessoire.

15. Niemiecki (German)

Produktsicherheitsinformationen

Produkt: Panzerhulle fir Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor Case+ Flip
EAN: 5903108658683

Verwendungszweck: Schutzhille zum Schutz des Samsung Galaxy Z Flip 7
Telefons vor Kratzern, Schmutz und den Auswirkungen des taglichen Gebrauchs.

Sichere Verwendung



e Verwenden Sie die Hulle nur mit dem kompatiblen Telefonmodell Samsung
Galaxy ZFlip 7. Die Montage auf einem anderen Gerat kann zu einer ungenauen
Passform, Beschadigung des Telefons oder eingeschranktem Zugriff auf Tasten,
Anschlisse und das Scharnier fuhren.

e Stellen Sie vordem Anlegen der Hulle sicher, dass das Telefon und das Innere der
Hulle sauber und trocken sind. Sandkorner, Staub oder andere Verunreinigungen
kdonnen das Telefongeh&use verkratzen.

e Bringen Sie die Hulle vorsichtig an und entfernen Sie sie behutsam, ohne sie
UbermaBig zu biegen oder scharfe Werkzeuge zu verwenden. Ein faltbares Telefon
ist empfindlich — das Scharnier erfordert eine materialschonende Handhabung.

e Verwenden Sie die Hulle nicht, wenn sie gerissen oder verformtist, scharfe
Kanten oder beschéadigte Befestigungselemente aufweist.

o Uberprifen Sie regelmaBig, dass sich die Hiille auf dem Telefon nicht verschiebt
und das Auf- und Zuklappen des Gerats nicht behindert.

e Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen, offenem Feuer, starken
Chemikalien, Losungsmitteln oder langerer direkter Sonneneinstrahlung aus.

e Verwenden Sie die Hulle nicht als einzigen Schutz flr das Telefon unter extremen
Bedingungen wie Stlrzen aus groBer Hohe, starken St6Ben, Kontakt mit Wasser
oder starker Staubentwicklung.

e Die Hulle kann die Wirksamkeit einiger kabelloser Ladegerate, Autohalterungen
oder Zubehorteile einschranken, wenn diese nicht mit dieser Art von Gehause
kompatibel sind. Nehmen Sie bei Problemen die Hulle ab und tberprifen Sie die
Funktion des Zubehors.

e Legen Sie keine Karten, Minzen, Metallgegenstande oder andere Elemente
zwischen das Telefon und die Hulle, die Kratzer, Uberhitzung oder eine
fehlerhafte Haftung der Hulle verursachen kdénnen.

Warnhinweise

e Das Produktist kein Spielzeug. AuBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern
aufbewahren.

e Die Verpackung und eventuelle kleine Hilfselemente wie Folien, Einlagen oder
Montagebander konnen eine Erstickungs- oder Strangulationsgefahr darstellen.
Entfernen Sie diese nach dem Auspacken des Produkts.

e Im Falle einer allergischen Reaktion, Hautreizung oder Unbehagen nach Kontakt
mit dem Produkt stellen Sie die Verwendung ein.



e Die Hulle darf nicht modifiziert, eingeschnitten, erhitzt oder durchstochen
werden.

e Eine beschadigte Hulle kann scharfe Kanten haben. Stellen Sie in diesem Fall die
Verwendung ein und ersetzen Sie das Produkt durch ein neues.

Reinigung und Pflege
e Reinigen Sie die Hulle mit einem weichen, leicht feuchten Tuch.

e Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, technischen Alkohol, Aceton,
Bleichmittel oder Scheuermittel.

e Trocknen Sie die Hulle nach der Reinigung grtindlich ab, bevor Sie sie wieder auf
das Telefon setzen.

¢ Nehmen Sie die Hulle von Zeit zu Zeit ab und entfernen Sie Staub und Schmutz
aus dem Inneren.

Lagerung

e Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, fernab von Warmequellen und
direkter Sonneneinstrahlung.

e Belasten Sie die Hulle nicht mit schweren Gegenstanden, um Verformungen zu

vermeiden.

e Lagern Sie das Produkt nichtin der Nahe von Chemikalien, Olen, Farben oder
Lésungsmitteln.

Entsorgung Entsorgen Sie das Produkt und seine Verpackung gemag den ortlichen
Richtlinien zur Abfalltrennung. Wenn die Hulle aus Kunststoff besteht, entsorgen Sie sie
in dem entsprechenden Container gemaB den Kennzeichnungen und den geltenden
ortlichen Vorschriften.

Benutzerinformationen Wenn Sie Schaden am Produkt, eine fehlerhafte Passform,
scharfe Kanten oder eine andere Gefahr bemerken, stellen Sie die Verwendung der Hulle
ein. Das Produkt darf ausschlieBlich gemaB seinem Verwendungszweck als
schutzendes Telefonzubehor verwendet werden.

16. Portugalski (Portuguese)
Informacgoes de seguranga do produto

e Produto: Capa blindada para Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor Case+
Flip

o« EAN: 5903108658683



e Uso previsto: Capa protetora projetada para proteger o telefone Samsung
Galaxy Z Flip 7 contra arranhdes, sujeira e os efeitos do uso diario.

Uso seguro

e Utilize a capa apenas com o modelo de telefone Samsung Galaxy Z Flip 7
compativel. A montagem em outro dispositivo pode resultar em um ajuste
incorreto, danos ao telefone ou acesso restrito a botdes, portas e a dobradica.

e Antes de colocar a capa, certifique-se de que o telefone e o interior da capa
estao limpos e secos. Graos de areia, poeira ou outros contaminantes podem
arranhar a carcaca do telefone.

e Coloque e retire a capa com cuidado, sem dobras excessivas ou o uso de
ferramentas afiadas. Um telefone dobravel é delicado — a dobradiga requer um
manuseio suave.

e Nao utilize a capa se estiver rachada, deformada, tiver bordas afiadas ou
elementos de fixacdo danificados.

e \Verifique regularmente se a capa ndo se move no telefone e se no dificulta o
dobrar e desdobrar do dispositivo.

e N&o exponha o produto a altas temperaturas, chamas abertas, produtos
quimicos fortes, solventes ou luz solar direta prolongada.

e Nao utilize a capa como a Unica protecao do telefone em condicdes extremas,
tais como quedas de grande altura, impactos fortes, contacto com a 4gua ou
poeira intensa.

e A capa pode limitar a eficacia de alguns carregadores sem fios, suportes para
automodvel ou acessorios se estes nao forem compativeis com este tipo de capa.
Em caso de problemas, retire a capa e verifique o funcionamento do acessoério.

e Naoinsira cartdes, moedas, objetos metalicos ou quaisquer outros elementos
entre o telefone e a capa que possam causar arranhdes, superagquecimento ou
uma adeséao incorreta da capa.

Avisos
e O produto nao é um brinquedo. Manter fora do alcance de criangas pequenas.

e Aembalagem e quaisquer pequenos elementos auxiliares, tais como peliculas,
insercdes ou fitas de montagem, podem apresentar risco de asfixia ou
sufocamento. Remova-os apds desembalar o produto.

e Em casodereacao alérgica, irritacao na pele ou desconforto apds o contacto
com o produto, descontinue o uso.



e« Na&o modifique, corte, aqueca ou perfure a capa.

e Uma capa danificada pode ter bordas afiadas. Neste caso, descontinue o uso e
substitua o produto por um novo.

Limpeza e manutencao
e Limpe acapa comum pano macio e ligeiramente hiumido.

e Nao utilize detergentes agressivos, alcool técnico, acetona, lixivia ou agentes
abrasivos.

e Apoés alimpeza, seque bem a capa antes de coloca-la novamente no telefone.

e Detempos emtempos, retire a capa e remova a poeira € a sujeira do seu interior.
Armazenamento

e Guarde o produto num local seco, longe de fontes de calor e da luz solar direta.

e Na&oesmague a capa com objetos pesados para evitar deformacdes.

o Nao armazene o produto perto de substancias quimicas, 6leos, tintas ou
solventes.

Eliminacao Elimine o produto e a sua embalagem de acordo com as regras locais de
segregacao de residuos. Se a capa for feita de plastico, descarte-a no contentor
apropriado de acordo com as marcacgoes e os regulamentos locais aplicaveis.

Informacgao ao utilizador Se notar danos no produto, um ajuste incorreto, bordas
afiadas ou qualquer outro perigo, interrompa o uso da capa. O produto deve ser
utilizado exclusivamente de acordo com a sua finalidade prevista como acessorio
protetor para o telefone.

17. Rumuniski (Romanian)
Informatii privind siguranta produsului

e Produs: Carcasa blindata pentru Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor
Case+ Flip

e EAN: 5903108658683

o Destinatie: Husa de protectie conceputa pentru a proteja telefonul Samsung
Galaxy Z Flip 7 impotriva zgarieturilor, murdariei si efectelor utilizarii zilnice.

Utilizare in siguranta



e Utilizati husa numai cu modelul de telefon compatibil Samsung Galaxy Z Flip 7.
Montarea pe un alt dispozitiv poate duce la o potrivire incorecta, deteriorarea
telefonului sau acces restrictionat la butoane, porturi si balama.

 TInainte de a pune husa, asigurati-va ca telefonul si interiorul husei sunt curate si
uscate. Particulele de nisip, praf sau alte impuritati pot zgaria carcasa
telefonului.

e Atasati si indepartati husa cu atentie, fara indoire excesiva si fara a folosi unelte
ascutite. Un telefon pliabil este delicat — balamaua necesita o manevrare
blanda.

e Nu utilizati husa daca este crapata, deformata, are margini ascutite sau
elemente de fixare deteriorate.

e Verificati in mod regulat ca husa sa nu se deplaseze pe telefon si sa nuimpiedice
plierea si deplierea dispozitivului.

e Nuexpuneti produsul la temperaturi ridicate, flacara deschisa, substante
chimice puternice, solventi sau lumina directa a soarelui pe termen lung.

e Nu folositi husa ca singura protectie a telefonului in conditii extreme, cum ar fi
caderi de la inaltimi mari, impacturi puternice, contact cu apa sau prafintens.

e Husa poate limita eficienta unor Tncarcatoare wireless, suporturi auto sau
accesorii daca acestea nu sunt compatibile cu acest tip de carcasa. In caz de
probleme, scoateti husa si verificati functionarea accesoriului.

e Nuintroduceti carduri, monede, obiecte metalice sau orice alte elemente intre
telefon si husa care pot provoca zgéarieturi, supraincalzire sau o aderenta
necorespunzatoare a husei.

Avertismente
e Produsul nu este o jucarie. A nu se lasa la indemana copiilor mici.

e Ambalajul si eventualele mici elemente auxiliare, cum ar fi foliile, insertiile sau
benzile de montaj, pot prezenta risc de sufocare sau strangulare. indepértati-le
dupa despachetarea produsului.

e Incazde reactie alergica, iritatie a pielii sau disconfort dupa contactul cu
produsul, intrerupeti utilizarea.

e Nu modificati, nu taiati, nu Tncalziti si nu gauriti husa.

o O husédeteriorata poate avea margini ascutite. in acest caz, intrerupeti utilizarea
si Tnlocuiti produsul cu unul nou.

Curatare si intretinere



e Curatati husa cu o carpa moale, usor umeda.

o Nu utilizati detergenti agresivi, alcool tehnic, acetona, inalbitori sau agenti
abrazivi.

e Dupa curatare, uscati bine husa Tnainte de a o pune inhapoi pe telefon.

e Dincandincand, scoateti husa siindepartati praful si murdaria din interiorul
acesteia.

Depozitare

e Depozitati produsul intr-un loc uscat, ferit de surse de caldura si de lumina
directa a soarelui.

e Nu zdrobiti husa cu obiecte grele pentru a evita deformarea.

e Nudepozitati produsul in apropierea substantelor chimice, uleiurilor, vopselelor
sau solventilor.

Eliminare Eliminati produsul si ambalajul acestuia in conformitate cu regulile locale de
colectare selectiva a deseurilor. Daca husa este fabricata din plastic, aruncati-o in
containerul corespunzator, conform marcajelor si reglementarilor locale in vigoare.

Informatii pentru utilizator Daca observati deteriorari ale produsului, o potrivire
incorecta, margini ascutite sau orice alt pericol, intrerupeti utilizarea husei. Produsul
trebuie utilizat exclusiv in conformitate cu destinatia sa, ca accesoriu de protectie
pentru telefon.

18. Stowacki (Slovak)
Bezpecénostné informacie o produkte

e Produkt: Obrnené puzdro pre Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor Case+
Flip

o« EAN: 5903108658683

o Uéel pouzitia: Ochranné puzdro uréené na ochranu telefénu Samsung Galaxy Z
Flip 7 pred poSkriabanim, neéistotami a nasledkami kazdodenného pouzivania.

Bezpeéné pouzivanie

e Pouzivajte puzdro iba s kompatibilnym modelom telefénu Samsung Galaxy Z Flip
7. Nasadenie na iné zariadenie mb6ze mat za nasledok nespravne usadenie,
poskodenie telefonu alebo obmedzeny pristup k tlagidlam, portom a pantu.



e Pred nasadenim puzdra sa uistite, ze su telefdon aj vnutro puzdra Cisté a suché.
Castice piesku, prachu alebo inych nedistdt mézu poskriabat telo telefénu.

e Puzdro nasadzujte a skladajte opatrne, bez nadmerného ohybania alebo
pouzivania ostrych nastrojov. Skladaci telefdn je krehky — pant vyzaduje jemné
zaobchadzanie.

e Puzdro nepouzivajte, ak je prasknuté, deformované, ma ostré hrany alebo
poskodené upevinovacie prvky.

e Pravidelne kontrolujte, €i sa puzdro nateleféone neposuva a €i nebrani skladaniu a
rozkladaniu zariadenia.

¢ Nevystavujte vyrobok vysokym teplotam, otvorenému ohnu, silnym chemikaliam,
rozpustadlam ani dlhodobému priamemu slne¢nému ziareniu.

e Nepouzivajte puzdro ako jedinu ochranu telefénu v extrémnych podmienkach,
ako su pady z velkych vySok, silné narazy, kontakt s vodou alebo intenzivna
prasnost.

e Puzdro m6ze obmedzit ucinnost niektorych bezdrotovych nabijaciek, drziakov do
auta alebo prisluSenstva, ak nie su s tymto typom puzdra kompatibilné. V pripade
problémov puzdro zloZte a skontrolujte funkciu prislusenstva.

e Medzitelefén a puzdro nevkladajte karty, mince, kovové predmety ani ziadne iné
prvky, ktoré by mohli spo6sobit poSkriabanie, prehriatie alebo nespravne prilnutie
puzdra.

Varovania
e Viyrobok nie je hracka. Uchovavajte mimo dosahu malych deti.

e Obala pripadné drobné pomocné prvky, ako su félie, vlozky alebo montazne
pasky, mozu predstavovat riziko udusenia. Po vybaleni vyrobku ich odstrarnite.

e V pripade alergickej reakcie, podrazdenia koze alebo nepohodlia po kontakte s
vyrobkom prestante puzdro pouzivat.

e Puzdro neupravujte, nerezte, nezahrievajte ani neprepichuijte.

e Poskodené puzdro m6ze mat ostré hrany. V takom pripade prestarite vyrobok
pouzivat a vymernite ho za novy.

Cistenie a udrzba
e Puzdro ¢istite makkou, mierne navlhéenou handri¢kou.

e Nepouzivajte agresivne detergenty, technicky lieh, acetdn, bielidla ani abrazivne
prostriedky.



Po vycisteni puzdro pred opatovnym nasadenim na telefon dékladne osuste.

Cas od &asu puzdro zlozte a odstrafite z jeho vnutra prach a negistoty.

Skladovanie

Vyrobok skladujte na suchom mieste, mimo dosahu zdrojov tepla a priameho
slne¢ného ziarenia.

Na puzdro nekladu Ziadne tazké predmety, aby nedoslo k jeho deformacii.

Neskladujte vyrobok v blizkosti chemickych latok, olejov, farieb alebo
rozpustadiel.

Likvidacia Vyrobok aj jeho obal zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi o triedeni

odpadu. Ak je puzdro vyrobené z plastu, vyhodte ho do prislusného kontajnera podla

oznacenia a platnych miestnych predpisov.

Informacie pre pouzivatela Ak zaznamenate poskodenie vyrobku, nespravne usadenie,

ostré hrany alebo iné nebezpecenstvo, prestante puzdro pouzivat. Vyrobok by mal byt

pouzivany vyhradne v sulade s jeho ur€enim ako ochranné prisluSenstvo k telefénu.

19. Stowenski (Slovenian)

Varnostne informacije o izdelku

lzdelek: Oklepni ovitek za Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor Case+ Flip
EAN: 5903108658683

Namen uporabe: Zascitni ovitek, zasnovan za zascito telefona Samsung Galaxy Z
Flip 7 pred praskami, umazanijo in posledicami vsakodnevne uporabe.

Varna uporaba

Ovitek uporabljajte samo z zdruzljivim modelom telefona Samsung Galaxy Z Flip
7. Namestitev na drugo napravo lahko povzroc¢i nepravilno prileganje, poSkodbe
telefona ali omejen dostop do gumbov, vratin teCaja.

Pred namestitvijo ovitka se prepricajte, da sta telefon in notranjost ovitka Cista in
suha. Delci peska, prahu ali druge umazanije lahko opraskajo ohisje telefona.

Ovitek namesSc¢ajte in odstranjujte previdno, brez pretiranega upogibanja ali
uporabe ostrega orodja. ZloZljiv telefon je obcutljiv —teCaj zahteva nezno
ravnanje.

Ovitka ne uporabljajte, ¢e je razpokan, deformiran, ima ostre robove ali
posSkodovane pritrdilne elemente.



Redno preverjajte, da se ovitek ne premika na telefonu in da ne ovira zlaganja ter
razpiranja naprave.

Izdelka ne izpostavljajte visokim temperaturam, odprtemu ognju, moc¢nim
kemikalijam, topilom ali dolgotrajni neposredni soncni svetlobi.

Ovitka ne uporabljajte kot edino zascito telefona v ekstremnih razmerah, kot so
padci z velike viSine, mo¢ni udarci, stik z vodo ali intenzivno prasenje.

Ovitek lahko omeji ucinkovitost nekaterih brezzi¢nih polnilnikov, avtomobilskih
nosilcev ali dodatkov, €e ti niso zdruzljivi s to vrsto ohiSja. V primeru tezav
odstranite ovitek in preverite delovanje dodatka.

Med telefon in ovitek ne vstavljajte kartic, kovancev, kovinskih predmetov ali
drugih elementov, ki lahko povzrocijo praske, pregrevanje ali nepravilno prileganje
ovitka.

Opozorila

v
.

Izdelek niigraCa. Hranite izven dosega majhnih otrok.

Embalaza in morebitni majhni pomozni elementi, kot so folije, vlozki ali montazni
trakovi, lahko predstavljajo nevarnost zadusSitve. Po razpakiranju izdelka jih
odstranite.

V primeru alergijske reakcije, drazenja koze ali nelagodja po stiku z izdelkom
prenehajte z uporabo.

Ovitka ne spreminjajte, ne reZite, ne segrevajte in ne luknjajte.

PosSkodovan ovitek ima lahko ostre robove. V tem primeru prenehajte z uporabo in
izdelek zamenjajte z novim.

iS€enje in vzdrzevanje

Ovitek gistite z mehko, rahlo vlazno krpo.

Ne uporabljajte agresivnih detergentov, tehni¢nega alkohola, acetona, belil ali
abrazivnih sredstev.

Po CisCenju ovitek temeljito posusite, preden ga znova namestite na telefon.

Obcasno odstranite ovitek in iz njegove notranjosti oCistite prah in umazanijo.

Shranjevanje

Izdelek hranite na suhem mestu, stran od virov toplote in neposredne sonc¢ne
svetlobe.

Na ovitek ne polagajte tezkih predmetov, da preprecite deformacijo.



Izdelka ne hranite v blizini kemic¢nih snovi, olj, barv ali topil.

Odstranjevanje lzdelek in njegovo embalazo odstranite v skladu z lokalnimi pravili za

logevanje odpadkov. Ce je ovitek izdelan iz plastike, ga odvrzite v ustrezen zabojnik v

skladu z oznakami in veljavnimi lokalnimi predpisi.

Informacije za uporabnika Ce opazite po$kodbo izdelka, nepravilno prileganje, ostre

robove ali drugo nevarnost, prenehajte uporabljati ovitek. Izdelek se sme uporabljati

izklju€éno v skladu z njegovim namenom kot za$c¢itni dodatek za telefon.

20. Szwedzki (Swedish)

Produktsakerhetsinformation

Produkt: Pansrat fodral for Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor Case+
Flip

EAN: 5903108658683

Avsedd anvdndning: Skyddsfodral utformat for att skydda Samsung Galaxy Z Flip
7-telefonen mot repor, smuts och effekterna av daglig anvandning.

Saker anvandning

Anvand endast fodralet med den kompatibla Samsung Galaxy Z Flip 7-
telefonmodellen. Montering pa en annan enhet kan leda till felaktig passform,
skador pa telefonen eller begransad atkomst till knappar, portar och gangjarn.

Innan du séatter pa fodralet, se till att telefonen och insidan av fodralet dr rena och
torra. Sandkorn, damm eller andra fororeningar kan repa telefonens holje.

Satt pa och ta av fodralet forsiktigt, utan éverdriven bojning eller anvandning av
skarpa verktyg. Envikbar telefon ar kanslig — gangjarnetkraver varsam hantering.

Anvand inte fodralet om det ar sprucket, deformerat, har skarpa kanter eller
skadade fastelement.

Kontrollera regelbundet att fodralet inte ror sig pa telefonen och att det inte
hindrar fallning och utfallning av enheten.

Utsatt inte produkten for hoga temperaturer, oppen eld, starka kemikalier,
lésningsmedel eller langvarigt direkt solljus.

Anvand inte fodralet som det enda skyddet for telefonen under extrema
forhallanden, sdsom fall fran héga hojder, kraftiga stotar, kontakt med vatten eller
intensivt damm.



o Fodralet kan begransa effektiviteten hos vissa tradlosa laddare, bilhallare eller
tillbehor om de inte ar kompatibla med denna typ av holje. Vid problem, ta av
fodralet och kontrollera tillbehorets funktion.

e Forinte in kort, mynt, metallforemal eller ndgra andra element mellan telefonen
och fodralet som kan orsaka repor, 6verhettning eller felaktig passform av
fodralet.

Varningar
e Produkten aringen leksak. Forvaras utom rackhall for sma barn.

e Forpackningen och eventuella sma hjalpelement, sdsom folier, insatser eller
monteringstejper, kan utgora en kvavningsrisk. Ta bort dem efter att ha packat
upp produkten.

e Vid allergisk reaktion, hudirritation eller obehag efter kontakt med produkten,
avbryt anvandningen.

e Fodraletfar inte modifieras, skaras i, vdrmas upp eller punkteras.

o Ett skadatfodral kan ha skarpa kanter. Avbryti sa fall anvdndningen och ersétt
produkten med en ny.

Rengoring och underhall
e Rengdrfodralet med en mjuk, latt fuktad trasa.

e Anvand inte aggressiva rengodringsmedel, teknisk alkohol, aceton, blekmedel

eller slipmedel.
o Efter rengoring, torka fodralet noggrantinnan du sétter tillbaka det pa telefonen.
e Taavfodralet da och da och avlagsna damm och smuts fran insidan.
Forvaring
e Forvara produkten pa en torr plats, borta fran varmekallor och direkt solljus.
e Placera inte tunga foremal pa fodralet for att undvika deformation.
e Fodrvarainte produkten i narheten av kemikalier, oljor, farger eller ldsningsmedel.

Kassering Kassera produkten och dess forpackning i enlighet med lokala regler for
avfallssortering. Om fodralet ar tillverkat av plast, sortera det i ratt behallare enligt
markningen och gallande lokala bestammelser.

Anvandarinformation Om du upptacker skador pa produkten, felaktig passform, skarpa
kanter eller ndgon annan fara, sluta anvanda fodralet. Produkten far endast anvandas i
enlighet med sitt avsedda a&ndamal som ett skyddande telefontillbehor.



21. Wegierski (Hungarian)

Termékbiztonsagi informaciok

Termék: Pancélozott tok Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor Case+ Flip
EAN: 5903108658683

Rendeltetés: Védbtok, amely a Samsung Galaxy Z Flip 7 telefon karcolasok,
szennyez6dések és a mindennapi hasznalat hatasai elleni védelmére szolgal.

Biztonsagos hasznalat

A tokot kizardlag a kompatibilis Samsung Galaxy Z Flip 7 telefonmodellel
hasznalja. Mas eszkozre torténd felszerelés helytelen illeszkedést, a telefon
kdrosodasat, vagy a gombokhoz, portokhoz és a zsanérhoz valé hozzaférés
korlatozasat eredményezheti.

A tok felhelyezése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a telefon és a tok belseje tiszta
és szaraz. A homokszemcseék, por vagy egyéb szennyez6dések megkarcolhatjak a
telefon burkolatat.

Ovatosan, tulzott hajlitas és éles szerszamok hasznalata nélkiil helyezze fel és
vegye le a tokot. Az 6sszehajthato telefon érzékeny — a zsanér gyengéd kezelést
igényel.

Ne hasznalja a tokot, ha az repedt, deformalddott, éles szélei vannak, vagy
sérultek a rogzitbelemei.

Rendszeresen ellendrizze, hogy a tok nem mozdul-e el a telefonon, és nem
akadalyozza-e a készulék dsszehajtasat és kinyitasat.

Ne tegye ki a terméket magas hémérsékletnek, nyilt lAngnak, erés vegyszereknek,
olddszereknek vagy tartds, kozvetlen napfénynek.

Ne hasznalja a tokot a telefon egyetlen védelmeként extrém korilmeények kozott,
mint példaul nagy magassaghboltorténd leesés, erds utések, vizzel vald
érintkezés vagy intenziv porterhelés.

A tok korlatozhatja egyes vezeték nélkuili tolték, autds tartdk vagy tartozékok
hatékonysagat, ha azok nem kompatibilisek ezzel a tipusu tokkal. Probléma
esetén vegye le a tokot, és ellendrizze a tartozék mikodését.

Ne helyezzen kartyakat, érméket, fé mtargyakat vagy egyéb olyan elemeket a
telefon és a tok kozé, amelyek karcoldst, tulmelegedést vagy a tok nem megfeleld
tapadasat okozhatjak.



Figyelmeztetések

e Atermék nem jaték. Kisgyermekektdl elzarva tartando.

A csomagolas és az esetleges apro segédelemek, mint példaul foliak, betétek
vagy rogzitészalagok, fulladdsveszélyt jelenthetnek. A termék kicsomagolasa
utan tavolitsa el 6ket.

A termékkelvalo érintkezést koveto allergias reakcio, bérirritacio vagy
kellemetlen érzés esetén hagyja abba a hasznalatat.

Ne moddositsa, ne vagja be, ne melegitse és ne szurja ki a tokot.

A sérulttoknak éles szélei lehetnek. Ebben az esetben hagyja abba a hasznalatat,
és cserélje ki a terméket egy Ujra.

Tisztitas és karbantartas
e Atokot puha, enyhén nedves ruhaval tisztitsa.

e Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, mliszaki alkoholt, acetont, fehéritétvagy
suroldszereket.

o Tisztitas utan alaposan szaritsa meg a tokot, miel6tt visszatenné a telefonra.

e |dérélidére vegye le a tokot, és tavolitsa el a port és a szennyez6déseket a
belsejébdl.

Tarolas
e Aterméketszaraz helyen, héforrasoktol és kozvetlen napfénytél tavol tarolja.
e Ne nyomja dssze a tokot nehéz targyakkal a deformacio elkertlése érdekében.
o Ne tarolja a terméket vegyszerek, olajok, festékek vagy olddszerek kdzelében.

Artalmatlanitas A terméket és csomagolasat a helyi hulladékszelektalasi szabalyoknak
megfeleléen artalmatlanitsa. Ha a tok mianyagbdl készllt, a jeloléseknek és a hatalyos
helyi eléirasoknak megfeleléen a megfeleld hulladékgyijté edénybe dobja ki.

Felhasznaléi informacidk Ha a termék sérulését, nem megfelelf illeszkedését, éles
széleitvagy egyeb veszélyt észlel, hagyja abba a tok hasznalatat. A terméket kizarolag a
rendeltetésének megfeleléen, telefonvédd tartozékként szabad hasznalni.

22. Wtoski (Italian)

Informazioni sulla sicurezza del prodotto



e Prodotto: Custodia blindata per Samsung Galaxy Z Flip 7 — 3mk Satin Armor
Case+ Flip

e EAN: 5903108658683

e Uso previsto: Custodia protettiva progettata per proteggere il telefono Samsung
Galaxy Z Flip 7 da graffi, sporco e dagli effetti dell'uso quotidiano.

Utilizzo sicuro

e Utilizzare la custodia solo con il modello di telefono Samsung Galaxy Z Flip 7
compatibile. Il montaggio su un dispositivo diverso puo causare un
posizionamento errato, danni al telefono o un accesso limitato a pulsanti, porte e
cerniera.

e Prima diapplicare la custodia, assicurarsi que il telefono e l'interno della
custodia siano puliti e asciutti. Granelli di sabbia, polvere o altre impurita
possono graffiare la scocca del telefono.

e Applicare e rimuovere la custodia con cautela, senza piegarla eccessivamente e
senza utilizzare strumenti affilati. Un telefono pieghevole € delicato — la cerniera
richiede un utilizzo delicato.

e Non utilizzare la custodia se € crepata, deformata, presenta bordi taglienti o
elementi di fissaggio danneggiati.

e Controllare regolarmente che la custodia non si sposti sul telefono e che non
ostacoli l'apertura e la chiusura del dispositivo.

e Nonesporre il prodotto ad alte temperature, fiamme libere, forti sostanze
chimiche, solventi o alla luce solare diretta prolungata.

e Non utilizzare la custodia come unica protezione deltelefono in condizioni
estreme, come cadute da grandi altezze, forti impatti, contatto con l'acqua o
polvere intensa.

e La custodia puo limitare l'efficacia di alcuni caricatori wireless, supporti per auto
0 accessori se questi non sono compatibili con questo tipo di scocca. In caso di
problemi, rimuovere la custodia e verificare il funzionamento dell'accessorio.

e Noninserire carte, monete, oggetti metallici o altri elementi tra il telefono e la
custodia che possano causare graffi, surriscaldamento o un'aderenza errata
della custodia.

Avvertenze

e Ilprodotto non & un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.



e L'imballaggio e gli eventuali piccoli elementi ausiliari, come pellicole, inserti 0
nastri di montaggio, possono comportare il rischio di soffocamento o asfissia.
Rimuoverli dopo aver disimballato il prodotto.

e Incasodireazione allergica, irritazione cutanea o disagio dopo il contatto con il
prodotto, interromperne l'uso.

e Non modificare, tagliare, riscaldare o forare la custodia.

e Una custodia danneggiata pu0 avere bordi taglienti. In questo caso, interrompere
l'uso e sostituire il prodotto con uno nuovo.

Pulizia e manutenzione
e Pulire la custodia con un panno morbido e leggermente umido.

e Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol tecnico, acetone, candeggina o agenti
abrasivi.

o Dopo la pulizia, asciugare accuratamente la custodia prima di riapplicarla sul
telefono.

e Ditantointanto, rimuovere la custodia ed eliminare polvere e sporco dal suo
interno.

Conservazione

e Conservare il prodotto in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore e dalla luce
solare diretta.

e Non schiacciare la custodia con oggetti pesanti per evitare deformazioni.
e Non conservare il prodotto vicino a sostanze chimiche, oli, vernici o solventi.

Smaltimento Smaltire il prodotto e il suo imballaggio in conformita con le norme locali
sulla raccolta differenziata. Se la custodia € realizzata in plastica, gettarla nell'apposito
contenitore secondo le indicazioni e le normative locali vigenti.

Informazioni per l'utente Se si notano danni al prodotto, un posizionamento errato,
bordi taglienti o altri pericoli, interrompere l'uso della custodia. Il prodotto deve essere
utilizzato esclusivamente in conformita con l'uso previsto come accessorio protettivo
per il telefono.



